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Настоящая работа является продолжением 
комментированного перевода сочинения Мэн 
Юань-лао ( , XII в.) «Дун цзин мэн хуа лу» 
(  «Записи снов о Хуа[сюй] в Восточ-
ной столице»)1. Данное сочинение, датирован-
ное 1147 г., представляет собой один из редких 
сунских текстов, где дано подробное описание 
восточной столицы империи — г. Бяньцзин 

 (совр. г. Кайфэн, пров. Хэнань). Это важней-
ший источник для реконструкции как внешнего 
облика сунского Кайфэна и его устройства  — 
городских стен, кварталов, рынков и пр., так и 
собственно столичной жизни  — с ее нравами, 
обычаями и традициями. «Дун цзин мэн хуа лу» 
донесли до наших дней уникальные сведения о 
сунском Кайфэне, нигде больше не встречаю-
щиеся, что настоятельнейшим образом требу-
ет введения данного письменного памятника 
в широкий научный оборот. Ниже вниманию 
читателя предлагается комментированный пе-

1 Первая и вторая части были опубликованы в журнале 
«Mongolica», № 3 и № 4 за 2024 г., третья и четвертая — 
в № 1 и № 4 за 2025 г. Настоящий перевод выполнен по 
критическому тексту «Дун цзин мэн хуа лу», подготов-
ленному профессором Хэйлунцзянского университета 
И Юн-вэнем ( , р. 1950), см.: [Мэн Юань-лао, 2006. 
Т. 1. С. 40–60].

ревод двух заключительных разделов первой 
цзюани разделов «Дун цзин мэн хуа лу» — «Нэй 
чжу сы» (  «Все внутренние приказы») и 
«Вай чжу сы» (  «Все внешние приказы»).

Все внутренние приказы
Все внутренние приказы расположены в 

запретном [городе]  — такие, как [двор] Сюэ-
шиюань, [приказ] Хуанчэнсы, [палата] Сыфан-
гуань, [надзор] Кэшэн, западные и восточные 
Шангэмэнь, [приказ] Тунцзиньсы, внутренние 
хранилища луков, мечей, пик, лат и прочего 
вооружения, [приказ] Ханьлиньсы (т.  е. Ча-
цзюцзюй). [Здесь же] [надзоры] Нэйшишэн 
и Жунэй нэйшишэн, внутренние кладовые 
и амбары, [хранилища] Фэнчэньку, Цзинфу-
цзяньку, [дворец] Яньфугун, [надзор] Дянь-
чжуншэн, [управления] Люшанцзюй (шанъ-
яо[цзюй], шанши[цзюй], шаннань[цзюй], 
шанъюнь[цзюй], шаншэ[цзюй], шанъи[цзюй]). 
[А также] — обитательницы дворцовых поко-
ев, [хранилище] Нэйсян яоку, [мастерские] Хо-
уюаньцзо, [управления] Ханьлинь шуицзюй, 
Игуаньцзюй, [палата] Тяньчжангэ и прочие па-
латы, [зал] Минтан, зал управления [цзайсяна] 
и оглашения указов.
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Примечания. Здесь Мэн Юань-лао просто 
перечисляет различные управления, учрежде-
ния и ведомства, располагавшиеся на террито-
рии Дворцового города.

С ю э ш и ю а н ь  (  Двор ученых му-
жей)  — появившееся еще в танское время 
придворное учреждение, служащие которого 
изначально составляли черновики импера-
торских указов; в палате, среди прочего, была 
должность ханьлинь сюэши (  ученый 
муж Леса кистей). Отдельное помещение для 
Сюэшиюаня было впервые выстроено в 738 г. 
При Сун здесь также собирались выдающиеся 
ученые и знатоки изящного слова и поэзии, ко-
торые позднее часто становились император-
скими советниками; из числа сюэши нередко 
назначались цзайсяны. Сюэшиюань находил-
ся в подчинении у Нэйшишэна; служившие в 
Сюэшиюань чиновники были обязаны днем и 
ночью находиться в готовности предстать пе-
ред императором, если возникнет такая надоб-
ность. У Шэнь Ко в «Мэн си би тань» о Сюэ-
шиюань сказано: «Зал Юйтан (  Яшмовый 
зал) в Сюэшиюань император Тай-цзун неког-
да осчастливливал личными посещениями. До 
нашего времени в дни высочайших посеще-
ний лишь одним сюэши разрешается сидеть 
в высочайшем присутствии, прочие на такое 
не осмеливаются. Вот история этого: в зале 
устраивалось возвышение для составляющих 
черновики бумаг, чиновники, получив указа-
ние составлять документ, оправляли платье, 
поднимались туда и садились [работать]. Ныне 
же не так, это возвышение просто остается 
пустым» [Шэнь Ко, 1958. С. 22]. Или: «В Сюэ-
шиюане, напротив третьего терема, где живут 
ученые мужи-сюэши, растет огромная софора, 
в просторечии [это место] зовется “софоро-
вый терем”. Издавна болтают, будто многие из 
живших в том тереме выходят в министры, и 
сюэши из-за “софорового терема” сопернича-
ют,  — до того доходит, что, бывает, и пожит-
ки-вещи предшественников на ул ицу выбра-
сывают. Когда я числился в Сюэшиюане, то сам 
это видел» [Шэнь Ко, 1958. С. 26]. Позднее от 
Сюэшиюаня был отделен Ханьлиньюань (

 Двор Леса кистей, Академия Леса кистей, 
Академия Ханьлиньюань,  Двор 

ученых мужей Леса кистей) — как обособлен-
ное учреждение, занимавшееся искусствами и 
литературой.

Х у а н ч э н с ы  (  Приказ Император-
ского города) — одна из структур император-
ской гвардии (название «Хуанчэнсы» получила 
в 981  г.), чьи казармы располагались у запад-
ных ворот Чэнтяньмэнь (  Врата Небес-
ного наследования) и в чьи обязанности вхо-
дило обеспечение безопасности дворцового 
комплекса, ночное патрулирование и тайный 
сбор информации (разведка).

С ы ф а н г у а н ь  (  Палата четырех 
сторон) — придворное учреждение, заведовав-
шее приемом докладных записок ко двору от 
гражданских и военных чиновников по поводу 
государственных праздников, просьб об ауди-
енции, об отставке и т. п.

К э ш э н  (  Гостеприимный надзор)  — 
придворное учреждение, отвечавшее за встре-
чу и размещение провинциальных чиновников 
и иностранных посланников, прибывших в 
столицу на долгое время, за аудиенции и про-
щальные пиры для посланников, прием даров 
и ответных подарков и т. п.

Ту н ц з и н ь с ы  (  Приказ прохожде-
ния и продвижения)  — придворное учрежде-
ние, отвечавшее за прием и передачу докумен-
тов, донесений от чиновников всех уровней 
и доставку их императору; также за отправку 
императорских указов соответствующим ве-
домствам и учреждениям; фактически Тунц-
зиньсы контролировало обмен информацией 
между центральными и местными органами 
власти, при этом, не имея полномочий прини-
мать какие-либо решения. Впоследствии было 
слито с Иньтайсы (  Приказ Серебряной 
террасы).

Х а н ь л и н ь с ы  (  Приказ Леса ки-
стей)  — придворное учреждение, находивше-
еся в ведении Гуанлусы (  Пиршествен-
ный приказ) и отвечавшее за снабжение двора 
и некоторые управленческие вопросы: снабже-
ние чаем, фруктами, лекарствами, вином, ку-
рирование Ханьлиньюань, списков ее членов и 
их ротацией.

Жу н э й  н э й ш и ш э н  (  Над-
зор внутреннего служения, допущенный во 
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внутренние [покои])  — придворное учрежде-
ние, основанное в 1006 г. и отвечавшее за вну-
тридворцовые службы (составляло пару с Нэй-
шишэном: его называли цянь  «переднее», а 
Жунэй — хоу  «заднее», подчеркивая таким 
образом близость к императору). Возглавля-
ли его евнухи, они же были в штате (вместе с 
дворцовыми женщинами).

Ф э н ч э н ь к у  (  Хранилище подно-
шений дворцу)  — придворное учреждение, 
относившееся к Тайфусы (  Приказ Ве-
ликих припасов), заведовавшее хранением раз-
ного рода драгоценностей и диковинок и сво-
евременными поставками их ко двору.

Ц з и н ф у ц з я н ь к у  (  Хранилище 
Зала вечного благополучия), Я н ь ф у г у н  (

 Дворец длящегося благополучия) — при-
дворные учреждения, относившиеся к Жунэй 
нэйшишэну и возглавлявшееся евнухами. 
Яньфугун представлял собой самый крупный 
внутридворцовый садово-парковый комплекс, 
выстроенный по повелению императора Ху-
эй-цзуна в 1113 г.

Н э й с я н я о к у  (  Внутреннее 
хранилище ароматических снадобий)  — при-
дворное учреждение, ведавшее приемом дани 
и даров, преподносимых заморскими стра-
нами, а также учетом и хранением налоговых 
поступлений в виде ароматических веществ и 
драгоценных камней от Шибосы (  При-
каз торговых кораблей, фактически таможня). 
В 1021 г. было разделено на два хранилища — 
внешнее и внутреннее, последнее продолжало 
оставаться на территории дворцового ком-
плекса, храня запасы ароматических веществ 
для нужд двора.

Х о у ю а н ь ц з о  (  Мастерские За-
днего парка) — т. е. Хоуюань цзоцаосо (

Канцелярия мастерских заднего парка), 
придворное учреждение, созданное в 1000  г. 
для производства предметов, необходимых в 
обиходе двора, а также для императорских сва-
дебных церемоний. Относилось к Нэйшишэну, 
возглавлялось евнухами и включало в себя 
семьдесят четыре разных мастерских.

Х а н ь л и н ь  ш у и ц з ю й  (  
Управление каллиграфии и искусств Леса ки-
стей)  — внутридворцовая структура Ханьли-

ньюань, отвечавшая за обеспечение двора кал-
лиграфическими принадлежностями, книгами, 
музыкальными инструментами и т. п.

И г у а н ь ц з ю й  (  Управление чинов-
ников-медиков) — еще одна внутридворцовая 
структура Ханьлиньюань, первоначально на-
зывавшаяся Ханьлинь игуаньюань (

 Двор чиновников-медиков Леса кистей) 
и переименованная в 1082  г. Занималась по-
ставками необходимых двору лекарственных 
препаратов, оказанием медицинских услуг, со-
вершенствованием методов лечения, а также 
экзаменами по медицине.

Все внешние приказы
Все внешние приказы: [приказ] Цзою цзиньу 

цзечжансы, [хранилище] Фацзюку, [винокур-
ня] Нэйцзюфан, [приказ] Нюянсы, [двор] Жу-
лаоюань, [приказ] Илуаньсы (это Чжаншэц-
зюй), [двор] Чэлуюань, [хранилища] Гунфэнку, 
Цзауку, [служба] Цзамайу, [мастерские] Дунси 
цзофан, Ваньцюань (это Цзаочэцисо), [при-
каз] Сюнэйсы, [двор] Вэньсыюань шансяцзе, 
[дворы] Линцзиньюань и Вэньсююань, [кан-
целярия] Цзюньцисо, [служба] Шанся чжумуу, 
[казенный рынок] Бочан, Чэин, [службы] Чжи-
юаньу и Лоу, [управа] Тофан, [двор] Сянъюань, 
[хранилище] Цзофан уляоку, [служба] Дунси 
яоу, [хранилища] Нэйвайуку и Юцуку, [кан-
целярия] Цзинчэн шоуцзюйсо, [хранилище] 
Аньпэйку, [места] разведения коней называют 
[двор] Цзою цицзиюань и [инспекция] Тяньсы 
шицзянь, [казенный рынок] Хэнаньбэй ши-
таньчан, [управление] Сышуяоцзюй, [хранили-
ще] Нэйвай чайтаньку, [приказ] Цзюньтоу инь-
цзяньсы, Цзяцзыин (Лоудяньу, Дяньчжайу), 
[служба] Цюэхоу, [казенный рынок] Дучачан, 
[приказ] Дацзун чжэнсы, [хранилища] Цзо-
цанку, Дагуаньку, Юаньфэнку и Сюаньхэку, 
[управление] Бяньгуцзюй, [канцелярия] Дата-
осо. Все [хранилища] риса и пшеницы: начиная 
с амбаров Юаньфэнцан, Шуньчэнцан, что у мо-
ста Хунцяо на востоке, [амбара] Гуанцзи[цан], 
что у Восточного шлюза, и потом вдоль реки 
внутри стены и за нею амбары Фугоцан, Гуанъ-
инцан, Ваньинцан, Шуйфэнцан, Цзиюаньцан, 
и до амбаров для пшеницы у ворот Чэньчжо-
умэнь, а также все амбары на севере у Имэнь-
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шани и раки Учжанхэ — всего примерно пять-
десят с лишним!

Для повседневной погрузки, разгрузки и 
перевозки есть солдаты, которыми руководит 
Сясе[сы], на отправку посылают «мешочни-
ков», каждый может нести на плечах холщовый 
мешок с двумя данями [груза]. Когда наступает 
день отправки, перед амбаром — [толчея] буд-
то на рынке.

В окрестностях Синьчэна есть двадцать с 
лишним пастбищ, и каждый раз с приближе-
нием зимних месяцев все селяне приезжают [в 
город] сдавать зерно, хворост и солому. [Их] 
запряженные волами телеги заполняют все до-
роги и пути, едут одна впритык к другой — не-
прерывно, несметное количество, а на рынках 
[еда и хворост] громоздятся горами!

[Войска] из лагерей, что на севере от сто-
лицы, посылают в южные амбары, нанимать 
людей для переноски [им] запрещено: [солда-
ты все] должны нести на собственных плечах, 
таково правило, [установленное] предками.

Примечания. Здесь Мэн Юань-лао в ос-
новном говорит о различных управленческих 
структурах, которые были расположены за сте-
нами Дворцового города.

Ц з о ю  ц з и н ь у  ц з е ч ж а н с ы  (
 Приказ левой и правой [гвардии] Пти-

цы счастья на улицах и в карауле)  — подраз-
деление Вэйвэйсы (  Охранный приказ), 
состоявшее из Цзою цзиньу цзесы (

 Приказ левой и правой [гвардии] Птицы 
счастья на улицах) и Цзою цзиньу чжансы (

 Приказ левой и правой [гвардии] 
Птицы счастья в карауле), в чьи обязанности 
входило патрулирование улиц и рынков сто-
лицы, обеспечение проезда для высочайших 
выездов и их охрана по пути следования в ка-
честве почетного эскорта, а также охрана вну-
тренних покоев.

Ф а ц з ю к у  (  Хранилище образцово-
го вина) — подразделение Гуанлусы, занимав-
шегося поставками сырья для приготовления 
вина по строгим рецептурам и собственно 
производством вина; готовая продукция от-
правлялась ко двору для нужд пиров, прове-
дения церемоний и жертвоприношений и ода-
ривания подданных. Н э й ц з ю ф а н  (

Внутренняя винокурня) — другое подразделе-
ние Гуанлусы, занималось производством вина 
для повседневных нужд двора.

Н ю я н с ы  (  Приказ коров и овец) — 
еще одно подразделение Гуанлусы, отвечавшее 
за выращивание и забой крупного рогатого 
скота и овец для обеспечения императорских 
пиров и жертвоприношений; также поставля-
ло мясо на императорскую кухню.

Жу л а о ю а н ь  (  Двор молока и про-
стокваши).  — Это учреждение тоже находи-
лось в ведении Гуанлусы, занималось постав-
кой соответствующих продуктов (молочных, 
блинов на молоке, лепешек и пр.) на импера-
торскую кухню.

И л у а н ь с ы  (  Приказ луаневых [вы-
ездов] и этикета) — относившееся к Вэйвэйсы 
учреждение, отвечавшее за церемониальные 
вопросы, связанные с посещением императо-
ром пригородных храмов, высочайших поез-
док, банкетов, а также за относящуюся к это-
му внутридворцовую бухгалтерию. Отсюда и 
другое название  — Ч ж а н ш э ц з ю й  (  
Управление подсчетов [расходов на] приготов-
ления).

Ч э л у ю а н ь  (  Двор повозок и эки-
пажей) — подчиненное Тайпусы (  Вели-
кий конюшенный приказ) учреждение, ведав-
шее императорскими экипажами (большими, 
средними и малыми), возницами и ритуальной 
утварью, а также порядком выдвижения.

Гу н ф э н к у  (  Хранилище почти-
тельного сопровождения). — Никаких сведений 
о данном учреждении мне найти не удалось.

Ц з а у к у  (  Хранилище разных ве-
щей)  — относилось к ведомству Тайфусы и 
отвечало за прием различных предметов, по-
ставленных в уплату налогов, и готовность к 
их дальнейшему использованию.

Ц з а м а й у  (  Служба разных приоб-
ретений). — Здесь, по всей вероятности, ошиб-
ка, и в виду имеется Цзамайчан (  Управа 
разных приобретений), что проходил по ве-
домству Тайфусы; данное упреждение следило 
за чрезмерными расходами столичного и про-
винциального чиновничества, производя не-
обходимый перерасчет и взыскивая излишне 
потраченное.



60 Смежные дисциплины

Д у н с и  ц з о ф а н  (  Восточная и 
западная мастерские) — относились к Уцицзя-
ню (  Инспекция вооружений), такое на-
звание получили в 1070 г. (до этого мастерские 
назывались — северные и южные); как следует 
из названия, здесь изготавливалось разноо-
бразное оружие, а также знамена, плетеные и 
лаковые изделия.

В а н ь ц ю а н ь  (  Мириады совер-
шенств).  — Никаких сведений о данном уч-
реждении мне найти не удалось. Указание на 
Цзаочэцисо (  Канцелярия по изго-
товлению повозок и утвари) также не вносит 
ясности.

С ю н э й с ы  (  Приказ ремонта вну-
тренних [покоев])  — был основан в 1012  г. и 
относился к ведению Цзянцзоцзяня (  
Строительная инспекция); включал два отдела: 
первый отвечал за поддержание в надлежащем 
состоянии императорского дворцового ком-
плекса, второй — за Таймяо (  Храм импе-
раторских предков).

В э н ь с ы ю а н ь  ш а н с я ц з е  (
 Двор тонкого мастерства и рукоделия, верх-

ний и нижний ярусы) — учрежденные в 978 г. 
казенные ремесленные мастерские, подчиняв-
шиеся Шаофуцзяню (  Управление Ма-
лых припасов). Изначально двор Вэньсыюань 
был назначен для производства разнообраз-
ных изделий, украшений, парадных регалий, 
церемониальной одежды (с использованием 
драгоценных металлов, жемчуга и яшмы) для 
потребностей двора. Со временем его функ-
ции расширились и двор стал подразделяться 
на два отделения («яруса»): верхний занимал-
ся драгоценными металлами и пр., здесь тру-
дились ремесленники высочайшего уровня; 
нижний работал с медью, железом, бамбуком, 
деревом и т. п., здесь изготавливались утварь и 
предметы повседневного обихода.

Л и н ц з и н ь ю а н ь  (  Двор узорча-
той парчи) — был учрежден после того, как в 
966 г. империя Сун покорила царство Позднее 
Шу, где были захвачены несколько сотен масте-
ров по производству парчи; их и поместили в 
Линцзиньюань. Входил в состав Шаофуцзяня 
и занимался изготовлением парчи и одежды из 
нее для императорского двора.

В э н ь с ю ю а н ь  (  Двор роскошного 
платья)  — еще одна структура Шаофуцзяня; 
учрежден в 1104 г., производил вышитые тка-
ни для императорского двора, подарков гостям 
страны и церемониальных нужд.

Ц з ю н ь ц и с о  (  Канцелярия воору-
жений).  — Здесь, вероятно, ошибка; должно 
быть Уцицзянь (  Инспекция вооруже-
ний), которая, как ясно из названия занима-
лась различным оружием (его производством, 
хранением, доставкой в войска, пр.).

Ш а н с я  ч ж у м у у  (  Служба 
бамбука и дерева, верхняя и нижняя) — нахо-
дилась в ведении Цзянцзоцзяня и отвечала за 
сбор для строительных целей бамбука и древе-
сины, перевозимых различными водными пу-
тями, а также их закупку у речных торговцев. 
Состояла из двух отделений.

Б о ч а н  (  Казенный рынок занаве-
сей) — т. е. Ляньбочан (  Казенный рынок 
бамбуковых занавесей), находился в ведении 
Цзянцзоцзянь и занимался приобретением 
бамбука, дерева и тростника для изготовления 
занавесей для двора и остального населения.

Ч э и н  (  Тележный парк) и Ч ж и ю -
а н ь у  (  Служба достижения дальне-
го) — находились в ведении Тайпусы и ведали 
выращиванием и откормом коров, быков и 
верблюдов.

Л о у  (  Служба мулов), То ф а н  (
 Управа верблюдов).  — Никаких сведений 

о данных учреждениях мне найти не удалось. 
Единственно, у цинского Чжоу Чэна сказано, 
что они «ведали выращиванием верблюдов» 
[Чжоу Чэн, 1988. С. 48].

С я н ъ ю а н ь  (  Двор слонов) — т. е. Ян-
сянъюань (  Двор взращивания слонов), 
относившийся к ведению Тайпусы; отвечал за 
содержание и дрессировку слонов.

Ц з о ф а н  у л я о к у  (  Хранили-
ще материалов для мастерских) — относилось 
к Цзюньцицзяню (  Управление армей-
ского снаряжения) и было предназначено для 
складирования и хранения разных материалов, 
из которых изготавливалось оружие (металлы, 
дерево, олово, свинец, птичьи перья и т. п.).

Д у н с и  я о у  (  Восточная и запад-
ная гончарные службы) — относились к веде-
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нию Цзянцзоцзяня и отвечали за производ-
ство разного рода керамических изделий, в том 
числе черепицы для строительных работ.

Н э й в а й  у к у  (  Внутреннее и 
внешнее хранилище товаров). — Здесь, по-ви-
димому, ошибка, должно быть Нэйвай уляоку 
(  Внешнее и внутреннее хранили-
ще товаров и продуктов). Было создано в 978 г. 
для хранения риса и прочих злаков, муки, сла-
достей, меда, бобовых, масла и прочих продук-
тов питания и их доставки для императорской 
кухни и за пределы запретного города.

Ю ц у к у  (  Хранилище масла и ук-
суса) — относилось к ведению Гуанлусы и от-
вечало за хранение и поставки растительного 
масла, уксуса и солонины.

Ц з и н ч э н  ш о у ц з ю й с о  (  
Канцелярия охраны имущества столичного го-
рода) — очевидно, имеется в виду канцелярия 
Сючжи цзинчэнсо, о которой см. выше.

А н ь п э й к у  (  Хранилище седел и 
поводьев) — относилось к Тайфусы и отвеча-
ло за седла и сбрую для высочайших выездов, а 
также за дарения высокопоставленным лицам, 
сановникам, иностранным послам и т. д.

Ц з о ю  ц и ц з и ю а н ь  (  Левый 
и правый дворы превосходных скакунов) и 
Тя н ь с ы  ш и ц з я н ь  (  Десять ин-
спекций небесных квадриг)  — структуры, 
отвечавшие за коневодство в общегосудар-
ственном масштабе, были в ведении Тайпусы и 
поставляли лошадей для нужд армии.

Х э н а н ь б э й  ш и т а н ь ч а н  (
 Казенный рынок каменного угля, [добыва-

емого] к югу и северу от Реки) — относился к 
Тайфусы и отвечал за добычу и продажу ка-
менного угля. В оригинале ошибка:  вме-
сто .

С ы ш у я о ц з ю й  ( Четыре управ-
ления готовых снадобий). — Неясно, что обо-
значает здесь  «четыре», поскольку нам 
известно всего одно подобное учреждение: 
Шуяосо (  Канцелярия готовых снадо-
бий). Оно заведовало распределением и прода-
жей лекарственных снадобий, находившихся в 
распоряжении разных официальных учрежде-
ний, для народных нужд по доступным ценам. 
В 1076 г. управление было подчинено Тайицзюй 

(  Управление великого врачевания). Это 
фактически первая в истории организация, 
созданная для обеспечения населения доступ-
ными лекарствами.

Н э й в а й  ч а й т а н ь к у  (  Вну-
треннее и внешнее хранилища дров и угля). — 
Внутреннее хранилище было подведомственно 
Сынунсы (  Земледельческий приказ) 
и отвечало за снабжение дворцового города 
и гвардейских войск топливом и циновками; 
внешнее хранилище относилось к Тайфусы.

Ц з ю н ь т о у  и н ь ц з я н ь с ы  (  
Приказ, рекомендующий аудиенции для во-
енных).  — Полное название Юйцянь чжунц-
зо цзюньтоу иньцзяньсы (

 Приказ, рекомендующий аудиенции в вы-
сочайшем присутствии для преданных стар-
ших военных), принципиально новое сунское 
учреждение (а не унаследованное от преды-
дущих империй и государственных образова-
ний). Один из ключевых элементов военного 
управления при Сун, созданный в 989  г. для 
контроля военной элиты страны. Подчинял-
ся напрямую императору. Все те, кто рассчи-
тывал на высочайшую аудиенцию, проходили 
проверку в этом приказе; приказ осуществлял 
фильтрацию нелояльных власти военачаль-
ников, надзирал за пограничными войсками, 
утверждал назначения на должности вплоть 
до генеральских; вместе с Бинбу (  Воен-
ный департамент) проводил экзамены для во-
енных, т. е. фактически был военным отделом 
кадров (в то время как Бинбу главным образом 
заведовал снабжением и обеспечением войск, 
а Шумиюань  — стратегией и планированием 
военных операций). Такое разделение полно-
мочий и строгая фильтрация были направлены 
в первую очередь на предотвращение военных 
мятежей.

Ц з я ц з ы и н  (  Лагерь подпорок). — 
Никаких сведений о данном учреждении мне 
найти не удалось, но, судя по тому, что далее 
следует уточнение — Лоудяньу (  Служ-
ба зданий и лавок), Дяньчжайу (  Служ-
ба лавок и поместий), данный «лагерь» мог 
выполнять аналогичные функции. Служба Ло-
удяньу действительно существовала в начале 
сунского времени, а потом была объединена 
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с Дяньчжайу; в ведении службы находилось 
управление казенными помещениями и лавка-
ми, сдача их в аренду и взимание платы за нее, 
а также содержание таких зданий в порядке.

Ц ю э х о у  (  Служба монопольных 
товаров) — входила в структуру Тайфусы и от-
вечала за обеспечение государственной моно-
полии на ключевые товары (чай, соль, железо, 
пр.), выдачу лицензий торговцам, борьбу с кон-
трабандой и сбор соответствующих налогов.

Д у ч а ч а н  (  Столичный казенный 
рынок чая) — сравнительно позднее учрежде-
ние, образованное в 1128 г., одно из подразде-
лений Цюэхоу, ответственное за чайную моно-
полию.

Д а ц з у н  ч ж э н с ы  (  Главный 
приказ Великого рода)  — был учрежден в 
1036 г.; центральный орган по управлению де-
лами императорской семьи. К основным функ-
циям приказа относились ведение списков чле-
нов правящей фамилии самой разной степени 
родства и реестра их промахов и заслуг, а также 
разрешение тяжб и разногласий между ними, 
обличение их неправильных или ошибочных 
поступков, выдвижение обвинений в случае 
совершения преступлений, утверждение в от-
ношении членов августейшей семьи решений, 
которые было невозможно принять в рамках 
существующего законодательства.

Ц з о ц а н к у  (  Левый склад-храни-
лище), Д а г у а н ь к у  (  Хранилище ве-
личественного вида), Ю а н ь ф э н к у  (  
Хранилище изначальной пышности) и С ю -
а н ь х э к у  ( Хранилище всеобщей без-
мятежности).  — Все четыре хранилища были 
в ведении Тайфусы. Цзоцанку, самое первое, 
основанное в 977  г., состояло из двух храни-
лищ, которые в 993  г. были переименованы в 
правое и левое; на другой год правое слили с 
левым и осталось лишь Цзоцанку. Здесь сосре-
доточивались богатства и налоговые поступле-
ния со всей страны, которые шли на выплату 
жалования чиновникам и военным. Дагуань-
ку получило название от девиза правления, 
во время которого было создано  — Да-гуань 

(1107–1110), оно делилось на две части — вос-
точную и западную: в восточной помещались 
одежда, ценности, лекарственные препараты и 
т. п., в западной — деньги (монеты). Юаньфэн-
ку также названо в честь девиза правления — 
Юань-фэн (1078–1085), оно было построено 
в 1080  г. и предназначалось для централизо-
ванного хранения государственных доходов, 
излишков, полученных от стабилизации ры-
ночных цен, и налоговых поступлений от рын-
ков и мастерских. С Сюаньхэку та же история: 
данное хранилище было построено в годы под 
девизом правления Сюань-хэ (1119–1125), это 
хранилище ценностей и денег (монет и ассиг-
наций) предназначалось для чрезвычайных 
императорских расходов.

Б я н ь г у ц з ю й  (  Управление учета и 
оценки) — также относилось к Тайфусы, было 
создано для оценки стоимости товаров, про-
изводило налоговые расчеты (контроль над 
сбором натурального налога: зерном, тканями, 
пр.) и регулирование рыночных цен, для чего 
чиновники управления выезжали в разные ча-
сти страны для изучения цен в регионах. Было 
призвано предотвращать рыночные спекуля-
ции и искусственное завышение цен, устанав-
ливало справедливые расценки для торговцев, 
также вело реестр казенного имущества и осу-
ществляло проверки поставок для армии.

Д а т а о с о  (  Канцелярия обвязки 
тюков)  — занималось подготовкой (комплек-
тация, обвязка, маркировка) грузов к транс-
портировке, главным образом налоговых по-
ступлений.

И м э н ь ш а н ь   — Ишань , гора 
в северо-восточном пригороде совр. г. Кайфэ-
на. На данной горе расположен основанный в 
559 г. буддийский храм Кайбаосы.

С я с е [с ы ] (  Нижний приказ раз-
грузки)  — относился к Сынунсы и ведал по-
грузкой, разгрузкой и транспортировкой во-
дным путем различных товаров, в первую 
очередь  — налоговых поступлений. Для этих 
целей в распоряжении ведомства было пять 
чжихуэй, т. е. две с половиной тысячи солдат.
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